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Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urządzenia są przeznaczone do stosowania przemysłowego 
(np. w hotelach, szkołach, szpitalach, fabrykach, centrach 
handlowych, biurach itp.). 
Służy ono do czyszczenia na mokro twardych podłoży według 
wytycznych określonych w niniejszej instrukcji obsługi. Urzą-
dzenie jest przystosowane wyłącznie do eksploatacji we-
wnątrz budynków.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Ze względu na swoją budowę oraz zastosowaną konstrukcję 
urządzenia TASKI spełniają stosowne wymagania najważ-
niejszych dyrektyw UE z zakresu bezpieczeństwa i ochrony 
zdrowia, co umożliwia ich oznakowanie CE.

UWAGA!
Przed rozpoczęciem eksploatacji 
urządzenia należy zapoznać się z in-
strukcją obsługi i informacjami doty-
czącymi bezpieczeństwa.
Instrukcję należy zachować i przechowy-
wać w łatwo dostępnym miejscu, aby 
można było z niej w każdej chwili skorzy-
stać.

Niebezpieczeństwo:
Ten symbol wskazuje na ważne informa-
cje. Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
może powodować zagrożenie dla osób i/
lub poważne straty materialne!

Uwaga:
Ten symbol wskazuje na ważne informa-
cje. Nieprzestrzeganie tych instrukcji 
może powodować zakłócenia i straty ma-
terialne!

Wskazówka:
Ten symbol zamieszczono przy ważnych 
informacjach dotyczących efektywnej eks-
ploatacji urządzenia. Nieprzestrzeganie 
tych instrukcji może powodować zakłóce-
nia!

Są to informacje o czynnościach, które należy 
wykonywać w określonej kolejności.

Niebezpieczeństwo:
Wprowadzanie zmian w urządzeniu bez 
zgody Diversey prowadzi do utraty ważno-
ści znaku bezpieczeństwa oraz deklaracji 
zgodności CE. Użytkowanie niezgodne z 
przeznaczeniem może powodować szko-
dy na osobach, uszkodzenie urządzenia i 
obiektów w otoczeniu. Postępowanie w 
powyższy sposób skutkuje najczęściej 
utratą wszelkich praw gwarancyjnych i 
praw do ewentualnych roszczeń z tytułu 
gwarancji.

Uwaga:
Urządzenia nie wolno stosować do polero-
wania, oliwienia, nanoszenia wosku, 
czyszczenia dywanów i zasysania kurzu. 
Stosowanie urządzenia do czyszczenia na 
mokro parkietów i podłóg z laminatów od-
bywa się na wyłączną odpowiedzialność 
użytkownika.

Niebezpieczeństwo:
Urządzenie może być obsługiwane wy-
łącznie przez stosownie poinstruowane 
osoby lub pracowników z odpowiednio 
udokumentowanymi kwalifikacjami, któ-
rym zlecono wykonanie określonych prac.

Niebezpieczeństwo:
Urządzenie nie może być obsługiwane 
przez osoby upośledzone fizycznie, umy-
słowo lub sensorycznie oraz niedysponu-
jące odpowiednim doświadczeniem i 
wiedzą, w tym dzieci.
Dzieci powinny pozostawać pod opieką i 
należy dopilnować, aby nie wykorzystywa-
ły urządzenia do zabawy.

Niebezpieczeństwo:
Nie wolno składować i użytkować urzą-
dzenia w warunkach zagrożenia wybu-
chem oraz w pomieszczeniach, w których 
znajdują się lub przetwarzane są substan-
cje palne (np. benzyna, rozpuszczalniki, 
olej opałowy, pył wybuchowy). 
Podzespoły elektryczne i mechaniczne 
urządzenia mogą doprowadzić do zapłonu 
tego rodzaju substancji.
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Niebezpieczeństwo:
Urządzenie nie może być wykorzystywane 
do usuwania substancji trujących, szkodli-
wych dla zdrowia, żrących lub drażniących 
(np. niebezpiecznych pyłów itp.). Tego ro-
dzaju substancje nie zostaną w całości od-
separowane przez system filtracyjny 
urządzenia 
i nie można wykluczyć ich szkodliwego od-
działywania na zdrowie użytkownika oraz 
osób postronnych.

Niebezpieczeństwo:
W trakcie pracy należy zwracać uwagę na 
lokalne warunki, w tym obecność dzieci i 
innych osób postronnych! W miejscach z 
ograniczoną widocznością, np. za drzwia-
mi i zakrętami, należy zmniejszyć pręd-
kość.

Niebezpieczeństwo:
Transportowanie osób i przedmiotów przy 
użyciu niniejszego urządzenia jest zabro-
nione.

Niebezpieczeństwo:
W przypadku wystąpienia wadliwego dzia-
łania, usterki lub po kolizji czy upadku 
urządzenie musi zostać sprawdzone 
przed ponownym uruchomieniem przez 
upoważnionego specjalistę. Powyższe do-
tyczy również sytuacji, gdy urządzenie zo-
stało wystawione na działanie warunków 
atmosferycznych, wilgoci lub zostało za-
nurzone w wodzie.

Niebezpieczeństwo:
W razie uszkodzenia części istotnych dla 
bezpieczeństwa, takich jak osłona szczot-
ki, kabel sieciowy czy pokrywy chroniące 
przed dostępem do elementów przewo-
dzących prąd, należy niezwłocznie za-
przestać eksploatacji urządzenia!

Niebezpieczeństwo:
Urządzenia nie wolno zatrzymywać, od-
stawiać ani przechowywać na pochyłych 
powierzchniach. 

Niebezpieczeństwo:
Przed przystąpieniem do wykonywania 
wszelkich prac przy urządzeniu należy je 
wyłączyć i wyciągnąć kluczyk.

Niebezpieczeństwo:
Urządzenie nie może być eksploatowane 
>2% na pochyłych powierzchniach. Na po-
wierzchniach nachylonych urządzenie na-
leży przemieszczać wolno oraz z 
aktywowanym „trybem żółwia”, aby możli-
we było bezpieczne zatrzymanie. 
Wykonywanie ostrych zakrętów na pochy-
łych powierzchniach może zaburzyć sta-
teczność urządzenia i jest z tego powodu 
zabronione. Niebezpieczeństwo wypadku.

Niebezpieczeństwo:
Urządzenie może być eksploatowane wy-
łącznie na utwardzonym i stabilnym podło-
żu o odpowiedniej nośności.
Nieprzestrzeganie powyższego grozi wy-
padkiem.

Uwaga:
Maszyna musi być chroniona przed nieau-
toryzowanym użyciem. Dlatego też należy 
zawsze wyjąć kluczyk przed odejściem od 
maszyny; lub przechowywać je w za-
mkniętym pomieszczeniu.

Uwaga:
Urządzenie może być eksploatowane i 
przechowywane wyłącznie w suchych i 
niezapylonych pomieszczeniach w tempe-
raturze od +10°C/+50°F do +35°C/+95°F.

Uwaga:
Naprawy mechanicznych i elektrycznych 
podzespołów urządzenia mogą być wyko-
nywane wyłącznie przez uprawnione i wy-
kwalifikowane osoby, które zapoznały się 
ze stosownymi przepisami bezpieczeń-
stwa.

Uwaga:
Należy używać wyłącznie narzędzi (szczo-
tek, tarcz itp.) wyszczególnionych jako ak-
cesoria w niniejszej instrukcji lub 
zalecanych przez doradców technicznych 
firmy TASKI. Stosowanie innych narzędzi 
może mieć negatywny wpływ na funkcjo-
nowanie urządzenia i bezpieczeństwo.

Uwaga:
Należy bezwzględnie przestrzegać lokal-
nych przepisów BHP i instrukcji producen-
ta dotyczących stosowania środków 
czystości.

Uwaga:
W przypadku stwierdzenia wycieku piany 
lub płynów z urządzenia należy natych-
miast wyłączyć agregat ssący!
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Środki czyszczące

Pozostała dokumentacja

Uwaga:
Urządzenie może być eksploatowane wy-
łącznie z zastosowaniem odpowiednich 
akumulatorów i atestowanych ładowarek.

Uwaga:
Zgodnie z aktualnym stanem wiedzy na-
ukowej rozwiązania konstrukcyjne stoso-
wane w maszynach i urządzeniach TASKI 
pozwalają na wykluczenie zagrożeń dla 
zdrowia powodowanych przez występują-
ce wibracje oraz hałas. 
Patrz dane techniczne na stronie 308.

Wskazówka:
Rozwiązania konstrukcyjne w urządze-
niach TASKI zostały opracowane z myślą 
o uzyskaniu optymalnych rezultatów przy 
zastosowaniu środków czyszczących TA-
SKI.
Inne środki czyszczące mogą prowadzić 
do usterek w eksploatacji i uszkodzeń 
urządzenia lub środowiska roboczego.
Dlatego też zalecamy stosowanie środków 
czyszczących wyłącznie produkcji firmy 
TASKI.
Usterki spowodowane używaniem nieod-
powiednich środków czyszczących nie są 
objęte gwarancją.

W celu uzyskania szczegółowych informa-
cji należy się zwrócić do serwisu TASKI.

Wskazówka:
Schemat elektryczny urządzenia udostęp-
niono w liście części zamiennych.
W celu uzyskania szczegółowych informa-
cji prosimy o kontakt z działem obsługi 
klienta.

Wskazówka:
Niniejsza instrukcja obsługi oraz pozostałe 
instrukcje obsługi urządzeń TASKI są do-
stępne na stronie internetowej pod adre-
sem:
www.taski.com/instructions-use
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Schemat budowy

1 nastawnik jazdy
2 licznik czasu pracy (opcja)
3 wąż odpływowy na roztwór czyszczący (niebieska 

pokrywa)
4 wąż odpływowy na brudną wodę (czerwona pokry-

wa)
5 wtyczka podłączeniowa akumulatorów (kodowanie)
6 wariant: pedał nożny (jednostka narzędziowa)
7 pedał nożny (dysza ssąca)
8 dysza ssąca
9 opcja: zamek komory akumulatora  
10 jednostka narzędziowa (szczotki, pady itp.)
11 Agregat jednostki narzędziowej 
12 wskazanie wysokości napełniania 
13 filtr zbiornika na czystą wodę
14 zbiornik na brudną wodę 
15 pływak (zabezpieczenie zbiornika na brudną wodę 

przed przepełnieniem)
16 filtr ssący 
17 pojemnik na zanieczyszczenia zgrubne
18 zbiornik na czystą wodę
19 element ułatwiający dozowanie
20 pokrywa zbiornika
21 blokada pokrywy zbiornika
22 włącznik zasilania roztworem czyszczącym WŁ/

WYŁ
23 włącznik agregatu ssącego WŁ/WYŁ
24 Stacyjka
25 włącznik trybu ECO WŁ/WYŁ
26 przyciski zasilania roztworem czyszczącym, ilość 

(+ / -)
27 włącznik napędu jednostki narzędziowej WŁ/WYŁ 

(tylko w wersji 1255B EBU)
28 wskaźnik naładowania akumulatora
29 wskaźnik Akumulator jest naładowany
30 wskaźnik Akumulator się ładuje
31 wskaźnik usterki akumulatora / zasilacza sieciowe-

go
32 wskaźnik serwisowy
33 uchwyt prowadzący
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Akumulatory
Dozwolone rodzaje akumulatorów
Do eksploatacji urządzenia wymagane jest stosowanie aku-
mulatorów trakcyjnych (nie należy używać akumulatorów 
startowych lub akumulatorów do urządzeń). Zaleca się stoso-
wanie typowych akumulatorów trakcyjnych, gdyż tylko takie 
zapewniają długi okres użytkowania.
Akumulatory trakcyjne mogą być wykonane w wersji otwartej 
(mokre) lub jako bezobsługowe akumulatory (VRLA) żelowe 
oraz AGM. Dla każdego typu i producenta należy odpowied-
nio wyregulować urządzenie.
Poszczególne typy akumulatorów różnią się między sobą 
okresem użytkowania i charakterystyką.
Po zamontowaniu akumulatorów lub ich wymianie na akumu-
latory innego typu/producenta należy wprowadzić odpowied-
nie ustawienia w oprogramowaniu urządzenia przed 
przystąpieniem do jego eksploatacji. 
Niewłaściwa konfiguracja może doprowadzić do szybkiego 
rozładowania akumulatorów.

Środki bezpieczeństwa podczas obsługi akumulatorów

Schemat podłączenia akumulatorów
swingo 755B / 855B / 955B

swingo 1255B

• Ze względu na zawartość kwasu 
podczas serwisowania, montażu i 
wymiany akumulatorów mokrych na-
leży używać okularów ochronnych.

• W przypadku dostania się kwasu do 
oczu lub kontaktu skórnego skażone 
miejsca należy przemyć dużą ilością 
czystej wody i 
natychmiast udać się do lekarza.
Odzież wypłukać w wodzie!

• W trakcie procesu ładowania akumu-
latorów wytwarzane są gazy piorunu-
jące. Należy bezwzględnie 
zachować bezpieczną odległość od 
otwartego ognia i żarzących się 
obiektów!

• Zabrania się palenia tytoniu!

• Niebezpieczeństwo oparzenia che-
micznego!

• Uwaga! Bieguny akumulatora znaj-
dują się zawsze pod napięciem, dla-
tego nie należy odkładać żadnych 
przedmiotów na akumulatory!

Uwaga:
Akumulatory należy przechowywać w czy-
stych i suchych miejscach. Wycieki kwasu 
lub wody (akumulatory mokre) powinny 
być niezwłocznie usunięte. 
Podczas prac należy używać rękawic 
ochronnych.

Uwaga:
Akumulatory mogą być montowane tylko 
przez punkty obsługi klienta lub specjali-
stów dopuszczonych przez Diversey i 
mogą one być instalowane zgodnie ze 
schematem połączeń. Błędy podczas 
montażu i instalacji mogą spowodować 
obrażenia, eksplozję lub poważne uszko-
dzenia urządzenia i obiektów w otoczeniu.

Uwaga:
Należy także przestrzegać instrukcji pro-
ducenta akumulatora.

Uwaga:
W trakcie ładowania akumulatorów należy 
zapewnić odpowiednią wentylację.

Uwaga:
Podczas prac konserwacyjnych baterie 
muszą być odłączone od urządzenia!

Power
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charger
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+

-

+
+

-

+ -

-

+

-
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-

+
Power
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Ładowanie akumulatorów za pomocą zewnętrznej łado-
warki
Charakterystyka ładowania akumulatora jest uzależniona od 
jego rodzaju i zaleceń producenta. 

Ładowarki pokładowe dostępne jako wyposażenie dodatkowe 
są dostosowane do pojemności akumulatorów i oferują moż-
liwość wyboru odpowiedniej charakterystyki ładowania oraz 
ustawień wprowadzanych fabrycznie lub przez pracowników 
serwisu TASKI. Przepis ten dotyczy również stosowania łado-
warek stacjonarnych (zewnętrznych). 

Ładowanie za pomocą zewnętrznej ładowarki

Ładowanie za pomocą ładowarki pokładowej (opcja)

Po zakończeniu ładowania

Serwis i konserwacja akumulatorów otwartych (mokrych)

Otwieranie komory akumulatora do konserwacji

Wariant: Urządzenie z akumulatorami mokrymi

Uwaga:
Nieprzestrzeganie charakterystyki łado-
wania lub stosowanie niewłaściwych łado-
warek powoduje szybkie rozładowanie 
akumulatorów lub ich uszkodzenie.

Uwaga:
Krótkotrwałe okresy eksploatacji związane 
każdorazowo z ładowaniem akumulatorów 
mogą spowodować ich trwałe uszkodze-
nie. Zalecenie: przed przystąpieniem do 
ponownego ładowania należy wykorzy-
stać co najmniej 20% dostępnej pojemno-
ści akumulatora.

Uwaga:
Aby uzyskać maksymalną żywotność aku-
mulatorów trakcyjnych, należy dwa razy w 
tygodniu wykonać pełny cykl ich ładowa-
nia (12–16 godzin). 

Uwaga:
Przed dłuższą przerwą w eksploatacji 
urządzenia należy wykonać pełny cykl ła-
dowania akumulatorów, a następnie odłą-
czyć ładowarkę od urządzenia lub sieci. 
Akumulatory ulegają stopniowemu rozła-
dowaniu. W zależności od ich rodzaju wy-
magane jest ich ponowne naładowanie po 
3–6 miesiącach. Przed wznowieniem eks-
ploatacji urządzenia należy ponownie wy-
konać pełny cykl ładowania 
akumulatorów.

• Podłączyć wtyczkę podłączeniową akumulatorów w urzą-
dzeniu do zewnętrznej ładowarki.

Uwaga:
Należy zwracać uwagę, aby wtyczka była 
włożona do oporu, aby zagwarantować 
dobry kontakt elektryczny.

Wskazówka:
W trakcie ładowania wszystkie funkcje 
urządzenia są dezaktywowane.

Uwaga:
Urządzenie musi być wyłączone (wyłącz-
nik główny), a wtyk podłączeniowy akumu-
latora wyciągnięty z gniazda.

• Wyciągnąć kabel zasilania i podłączyć go do gniazda sie-
ciowego (z zabezpieczeniem zwłocznym).

Uwaga:
Wyłączyć ładowarkę przed rozłączeniem 
połączenia z bateriami (tylko dla ładowa-
rek zewnętrznych).
Rozłączenie włączonej ładowarki może 
doprowadzić do eksplozji w komorze aku-
mulatorowej.

• Kabel zasilający do ładowarek pokładowych (opcja) należy 
przechowywać w wyznaczonym do tego miejscu. 

• Kable do ładowania akumulatorów winny być zabezpieczo-
ne przed uszkodzeniem i działaniem wilgoci. 

Uwaga:
Kable do ładowania akumulatorów prze-
wodzą prąd o dużym natężeniu. Nie wolno 
używać ładowarki w przypadku stwierdze-
nia uszkodzeń wtyczki, kabli lub złącza w 
urządzeniu.

Wskazówka:
Konserwacja bezobsługowych akumulato-
rów ogranicza się do prawidłowego łado-
wania oraz przestrzegania odpowiedniej 
charakterystyki ładowania.

• Urządzenie musi być wyłączone.

Niebezpieczeństwo:
Przed otworzeniem komory akumulatora 
upewnić się, że obydwa zbiorniki są puste.

• Odłączyć akumulator od urządzenia, wyciągając wtyczkę 
podłączeniową.

• Opuścić dyszę ssącą.

• Po lewej i prawej stronie na dole z 
przodu urządzenia znajduje się blo-
kada komory akumulatora.

• Odkręcić i wyjąć obydwie śruby.

• Po lewej stronie na dole z przodu 
urządzenia znajduje się blokada ko-
mory akumulatora.

• Wcisnąć blokadę (np. przy pomocy 
śrubokrętu) w przewidziany w tym 
celu otwór i unieść zbiornik aż do za-
trzaśnięcia.
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Po zakończeniu konserwacji ostrożnie przechylić zbiornik do 
pozycji wyjściowej i zablokować go.

Przed przystąpieniem do eksploatacji
Przemieszczanie

Montaż jednostki narzędziowej
Przed użyciem sprawdzić:
• czy długość szczeciny w szczotce nie przekroczyła czer-

wonego oznakowania (w wiązce) lub wynosi co najmniej 
1 cm;

• zużycie i stan zanieczyszczenia tarczy przed przystąpie-
niem do pracy.

Wariant: Automatyczne opuszczanie mechanizmu 
szczotkowania (w wersji 1255B) 

Wariant: Pedał

• Umieszczenie zbiornika przed zmia-
ną pozycji.

• Stanąć za urządzeniem.
• Ostrożnie otworzyć komorę akumu-

latora, aż uchwyt prowadzący znaj-
dzie się na podłodze.

• Ostrożnie otworzyć komorę akumu-
latora, aż uchwyt prowadzący znaj-
dzie się na podłodze.

Wskazówka:
Ponownie unieść dyszę ssącą.

Wskazówka:
Podłączyć akumulator do urządzenia przy 
użyciu wtyczki podłączeniowej.

• Włączyć urządzenie (za pomocą sta-
cyjki).
Wskaźnik zaświeci się na chwilę.
Wskaźnik naładowania akumulatora 
będzie sygnalizować gotowość urzą-
dzenia do pracy. (w przypadku pro-
blemów patrz strona 307).

• Trzymając uchwyt prowadzący, wy-
regulować wysokość nastawnika jaz-
dy w taki sposób, aby zapewnić 
komfort pracy.

• Delikatnie nacisnąć nastawnik jazdy 
w kierunku jazdy, aby urządzenie ru-
szyło. Zwolnić nastawnik jazdy, aby 
zatrzymać urządzenie.

Uwaga:
Nie należy używać szczotek, w których 
przekroczona została granica zużycia za-
znaczona na szczecinie w wiązce kolorem 
czerwonym. Nie stosować zużytych lub 
zanieczyszczonych tarcz. Należy stoso-
wać wyłącznie oryginalne narzędzia TA-
SKI, które gwarantują uzyskanie 
optymalnych rezultatów w procesie czysz-
czenia i eliminują ryzyko uszkodzenia pod-
łoża.

• Ustawić jednostkę narzędziową pod agregatem jednostki 
narzędziowej.

• Włączyć urządzenie.
Wskaźniki zaświecą się na moment.

• Nacisnąć przycisk Napęd narzędzia 
WŁ/WYŁ.
W trakcie opuszczania napęd 
szczotki zaczyna powoli pulsować. 
Taki ruch pozwala wyśrodkować i od-
powiednio zamocować jednostkę na-
rzędziową.
Wskaźnik się zaświeci.

• Odblokować pedał i powoli opuścić 
jednostkę narzędziową.
W trakcie opuszczania napęd 
szczotki zaczyna powoli pulsować.  
Taki ruch pozwala wyśrodkować i od-
powiednio zamocować jednostkę na-
rzędziową.
Wskaźnik napędu jednostki narzę-
dziowej się zaświeci.
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Montaż dyszy ssącej

Napełnianie zbiornika na czystą wodę

Dozowanie

Stosowanie dozownika

Czyszczenie wstępne

Wskazówka:
Kiedy szczotka znajduje się na dole, lekki 
ruch do przodu i do tyłu ułatwia zamoco-
wanie urządzenia.

• Urządzenie musi być wyłączone (wyłącznik główny).
• Ustawić dyszę ssącą (2) pod uchwy-

tem dyszy (1).

• Nacisnąć pedał w dół aż do zatrza-
śnięcia uchwytu dyszy.

• Wąż zasysania wetknąć do króćca 
dyszy.

Uwaga:
Maksymalna temperatura wody to 60°C/
140°F.
Firma Diversey zaleca używanie zimnej 
wody, ponieważ temperatura gorącej 
wody po zetknięciu z podłożem natych-
miast się obniża, zatem stosowanie gorą-
cej wody nie przynosi żadnych korzyści.

• Urządzenie musi być wyłączone (wyłącznik główny).
• Chwycić za otwór znajdujący się po-

między pokrywą zbiornika a zbiorni-
kiem.
Powierzchnia dłoni powinna być 
skierowana do góry.

• Otworzyć pokrywę zbiornika, aż wspornik będzie można 
zawiesić na ściance zbiornika.

• Usunąć element ułatwiający dozo-
wanie.

• Nalać wodę do zbiornika na czystą wodę.
Maksymalna dopuszczalna wysokość napełnienia (strona 
297).

• Pokrywę zbiornika z powrotem opuścić do pozycji wyjścio-
wej i nacisnąć ją do dołu aż do zatrzaśnięcia.

Uwaga:
Podczas stosowania substancji chemicz-
nych należy używać rękawic i okularów 
ochronnych oraz odpowiedniej odzieży ro-
boczej (ochronnej)!

1

2
2

1

Wskazówka:
Należy stosować wyłącznie produkty zale-
cane przez firmę Diversey oraz bez-
względnie przestrzegać instrukcji ich 
stosowania.

Niebezpieczeństwo:
Stosowanie niewłaściwych produktów 
(m.in. zawierających chlor, kwasy lub roz-
puszczalniki) stanowi zagrożenie dla zdro-
wia i może być przyczyną poważnego 
uszkodzenia urządzenia.

Wskazówka:
W celu dokładnego dozowania skorzystać 
z podziałki w dozowniku.
Oznakowanie poziomu napełnienia na 
zbiorniku odpowiada oznakowaniu w do-
zowniku. Typ urządzenia jest również 
wskazany w dozowniku!

Dane na opa-
kowaniu pro-
duktu

Zawartość 
zbiornika

dozownik

0,5% 1/2 1 x 1/2

MAX 1 × MAX

1% 1/2 1 x MAX (2 x 1/2)

MAX 2 × MAX

• Produkt odmierzony za pomocą do-
zownika dodać do wody znajdującej 
się w zbiorniku na czystą wodę.

• Lekko unieść pokrywę zbiornika.
• Wspornik pokrywy zbiornika delikatnie wcisnąć do środka.
• Zamknąć pokrywę zbiornika.
• Zablokować zbiornik, delikatnie naciskając przednią część 

pokrywy zbiornika.

Wskazówka:
Firma TASKI oferuje opcjonalnie system 
automatycznego dozowania, który można 
zainstalować w dowolnym momencie. W 
tym celu należy się zwrócić do pracowni-
ków działu obsługi klienta.

Uwaga:
Z czyszczonych powierzchni należy usu-
nąć wszelkie przedmioty (elementy drew-
niane, metalowe itp.).
Istnieje ryzyko ich odrzucenia przez obra-
cające się narzędzia i spowodowania 
szkód na osobach oraz mieniu.
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Rozpoczęcie pracy

Rozpoczęcie czyszczenia

Funkcja samoczynnego wyłączenia w przypadku nieuży-
wania urządzenia

W czasie tych 5 minut:

Pojemność akumulatora – koniec gotowości do pracy
Wskaźnik naładowania akumulatora informuje o pozostałym 
czasie działania urządzenia. 
• Gdy wskaźnik zaczyna migać na czerwono, pozostaje 

jeszcze 5 minut pracy.
• Po upływie tego czasu agregat jednostki narzędziowej 

zostanie podniesiony. Czerwony wskaźnik będzie świecić 
w sposób ciągły. 

• Operator ma wówczas kolejnych 10 minut na przemiesz-
czenie urządzenia w pobliże ładowarki. Po ich upływie 
urządzenie automatycznie się wyłączy.

• Aby ponownie uruchomić urządzenie, należy całkowicie 
naładować akumulatory.

Sposoby czyszczenia
Metoda bezpośrednia:
szorowanie i odsysanie w jednym kroku.

Metoda pośrednia:
rozprowadzenie roztworu czyszczącego, szorowanie i od-
sysanie w kilku procesach czyszczenia.

Uwaga:
Podczas wykonywania prac należy uży-
wać stabilnego obuwia oraz odpowiedniej 
odzieży roboczej!

Wskazówka:
Aby zapewnić bezpieczeństwo obsługi, 
podczas pracy urządzenia zawsze należy 
trzymać obie ręce na kierownicy /
uchwycie prowadzącym. 

Uwaga:
Należy najpierw zapoznać się z urządze-
niem, przeprowadzając pierwsze próby 
jazdy na pustym placu!

Uwaga:
Jeżeli eksploatacja urządzenia powoduje 
zagrożenie upadkiem przedmiotów, nale-
ży przedsięwziąć i stosować niezbędne 
środki bezpieczeństwa wymagane przez 
krajowe przepisy. 

• Opuścić dyszę ssącą.

• Włączyć urządzenie.
Wskaźniki zaświecą się na moment.

• Opuścić jednostkę narzędziową: patrz wariant na stronie 
300.

• Nacisnąć włącznik agregatu ssącego 
WŁ/WYŁ.
Wskaźnik zaświeci się, nastąpi uru-
chomienie agregatu ssącego.

• Nacisnąć włącznik zasilania roztwo-
rem czyszczącym WŁ/WYŁ.
Wskaźnik się zaświeci.
Nastąpi uruchomienie zasilania roz-
tworem czyszczącym, gdy narzędzia 
się obracają.

• Używając przycisków +/-, wybrać żą-
dany stopień dozowania z zakresu 
1–6.

Wskazówka:
Firma Diversey zaleca prowadzenie dłu-
gotrwałych prac dla określenia odpowied-
niego dozowania produktu. Zbyt duża lub 
zbyt mała ilość produktu prowadzi do nie-
zadowalających rezultatów czyszczenia.

Wskazówka:
Firma TASKI oferuje opcjonalnie system 
automatycznego dozowania, który można 
zainstalować w dowolnym momencie. W 
tym celu należy się zwrócić do pracowni-
ków działu obsługi klienta.

• Delikatnie nacisnąć nastawnik jazdy 
w kierunku jazdy, aby urządzenie ru-
szyło.

Wskazówka:
W przypadku nieużywania urządzenie sa-
moczynnie wyłącza się po 5 minutach.

• nie wolno manipulować przy szczotkach;
• operator cały czas musi mieć urządzenie w zasięgu wzro-

ku;
• wolno oczyścić tylko dyszę ssącą z zassanych lub zaklesz-

czonych elementów;
• operator może oddalić się tylko po to, aby uprzątnąć ob-

szar roboczy, przy czym cały czas musi mieć urządzenie w 
zasięgu wzroku.

Wskazówka:
W wyniku szczególnego oddziaływania 
pomiędzy podłożem/zanieczyszczeniami 
a środkiem czyszczącym manewrowanie 
urządzeniem może być w pewnych sytu-
acjach utrudnione.
Za pomocą opcjonalnie dostępnych kół 
można poprawić trakcję urządzenia na 
podłożu. Proszę zwrócić się do doradcy 
klienta firmy TASKI.
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Uzupełnianie roztworu czyszczącego

Opróżnianie zbiornika na brudną wodę
Pełny zbiornik na brudną wodę:

Zakończenie pracy

Wariant: Automatyczne opuszczanie mechanizmu 
szczotkowania (w wersji 1255B) 

• Przejechać urządzeniem jeszcze kilka metrów, aby zassać 
pozostałą brudną wodę.

Wariant: Pedał

Demontaż i czyszczenie dyszy ssącej

Uwaga:
Czyszczenie bez użycia roztworu może 
powodować uszkodzenia podłoża.

Wskazówka:
Odgłos grzechotania dochodzący z pompy 
wskazuje na to, że zbiornik czystej wody 
jest pusty.

Uwaga:
Pompa nie może nigdy pracować przez 
dłuższy czas na sucho.

• Urządzenie musi być wyłączone.
• Otworzyć pokrywę zbiornika.
• Napełnić wodą zbiornik na czystą wodę, patrz strona 301.
• Wlać środek czyszczący do zbiornika, używając dozowni-

ka.
• Zamknąć pokrywę zbiornika.

• Gdy zbiornik na brudną wodę jest 
pełny, nastąpi zassanie pływaka na 
filtrze zasysania. 
Oznakami tego są zmiana dźwięku 
na skutek zwiększenia prędkości ob-
rotowej agregatu ssącego oraz woda 
na podłodze.

• Opróżnianie zbiornika na brudną wodę – patrz strona 304.

• Nacisnąć przycisk Roztwór czysz-
czący WŁ/WYŁ.
Zasilanie roztworem zostanie wyłą-
czone.

• Przejechać urządzeniem jeszcze kilka metrów, tak aby 
podczas krótkotrwałej rotacji narzędzi usunąć pozostałości 
płynów.
Szczególnie ważne w przypadku TASKI contact pads!

• Nacisnąć przycisk Napęd narzędzia 
WŁ/WYŁ.
Wskaźnik się zaświeci, agregat zo-
stanie zatrzymany i podniesiony.

• Aby unieść jednostkę narzędziową, 
nacisnąć pedał do dołu aż do zatrza-
śnięcia.

• Przejechać urządzeniem jeszcze kilka metrów, aby zassać 
pozostałą brudną wodę.

• Unieść dyszę ssącą.
Agregat ssący powinien pracować 
tak długo, aż brudna woda pozostała 
w wężu zostanie zassana.

• Nacisnąć włącznik agregatu ssącego 
WŁ/WYŁ.
Wskaźnik zaświeci się, nastąpi za-
trzymanie agregatu ssącego.

• Wyłączyć urządzenie.

Uwaga:
Przed wykonaniem poszczególnych czyn-
ności związanych z opróżnianiem i czysz-
czeniem należy wyłączyć urządzenie 
(wyłącznik główny) i wyciągnąć z gniazda 
wtyk podłączeniowy akumulatora.

• Wyjąć wąż zasysania z króćca dyszy.
• Unieść nogą dyszę ssącą.

• Ścisnąć sprężyny blokujące. W ten 
sposób dysza ssąca zostanie odblo-
kowana i będzie ją można wyjąć z 
uchwytu.

• Przemyć dyszę pod bieżącą wodą, używając szczotki.

Wskazówka:
Uzyskanie optymalnych rezultatów jest 
możliwe wyłącznie, jeśli lamele są czyste i 
nieuszkodzone!
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Opróżnianie i czyszczenie zbiorników na brudną i na czy-
stą wodę

Tryb postępowania:

Czyszczenie zbiornika na brudną i czystą wodę

Czyszczenie filtra zbiornika na czystą wodę

Demontaż i czyszczenie narzędzi

Wariant: 955B / 1255B:

Wariant: 755B / 855B:

Czyszczenie urządzenia

Przechowywanie/odstawianie urządzenia (wyłączanie z 
eksploatacji)

Wskazówka:
Usuwanie brudnej wody lub roztworu 
czyszczącego musi zostać przeprowadzo-
ne zgodnie z przepisami krajowymi.

Wskazówka:
Podczas opróżniania zbiornika na brudną 
wodę należy przestrzegać przepisów pro-
ducenta środków czystości dotyczących 
sprzętu ochrony osobistej.

• Wyjąć wąż odpływowy z uchwytu.

• Otworzyć czerwoną lub niebieską pokrywę na wysokości 
uchwytu, powoli opuścić końcówkę węża i opróżnić zbior-
nik na brudną lub czystą wodę.

• Otworzyć pokrywę zbiornika, aż 
wspornik będzie można zatrzasnąć 
na ściance zbiornika.

• Dokładnie przepłukać czystą wodą zbiorniki na brudną 
wodę i na czystą wodę.

• Wyciągnąć (żółty) pojemnik na za-
nieczyszczenia zgrubne, opróżnić go 
i dokładnie przepłukać pod bieżącą 
wodą. 

• Wyjąć filtr zasysania (żółty) i usunąć 
brud szmatką lub miękką szczotką.

• Sprawdzić funkcjonowanie pływaka.

• Po opróżnieniu z powrotem przykręcić czerwoną i niebie-
ską pokrywę oraz odwiesić wąż na uchwyt.

Uwaga:
Zanieczyszczony filtr ssący może powo-
dować obniżenie mocy ssącej.

• Zamontować ponownie pojemnik na zanieczyszczenia 
zgrubne (żółty) i filtr zasysania.

• Włożyć ponownie węże opróżniania w uchwyt.

Uwaga:
Po każdym zakończeniu prac należy wy-
czyścić filtr zbiornika na czystą wodę.
Zatkane filtry mogą zablokować dopływ 
preparatu czyszczącego i tym samym do-
prowadzić do uszkodzenia podłoża.

• Urządzenie musi być wyłączone (wyłącznik główny).
• Odkręcić filtr zbiornika na czystą 

wodę i wyjąć.
• Wypłukać go dokładnie czystą wodą.

Wskazówka:
Filtr jest umieszczony głębiej niż wylot 
zbiornika. Pozostałości roztworu czysz-
czącego wypłyną dopiero po odkręceniu 
filtra.

• Ponownie założyć i przykręcić filtr.

Wskazówka:
Każdorazowo po zakończeniu pracy nale-
ży wyczyścić narzędzia.

• Urządzenie musi być wyłączone.

• Nacisnąć nogą krótko, ale mocno 
mechanizm wyrzutu jednostki narzę-
dziowej.

• Odkręcić jednostkę narzędziową 
nogą ze sprzęgu jednostki narzę-
dziowej w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara.

• Usunąć narzędzia i wyczyścić je pod bieżącą wodą.

Uwaga:
Nie wolno czyścić urządzenia strumieniem 
wody ani za pomocą myjek ciśnieniowych.
Woda może spowodować poważne 
uszkodzenia mechanicznych i elektrycz-
nych podzespołów wewnątrz urządzenia.

• Urządzenie należy czyścić przy użyciu wilgotnej szmatki.

Uwaga:
Urządzenie musi być wyłączone (wyłącz-
nik główny), a wtyk podłączeniowy akumu-
latora wyciągnięty z gniazda.
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Serwis, konserwacja i czyszczenie
Konserwacja urządzenia to podstawowy warunek umożliwia-
jący jego niezawodne funkcjonowanie i długi okres eksploata-
cji.

Częstotliwość wykonywania prac konserwacyjnych
Urządzenia TASKI to najwyższej jakości urządzenia przete-
stowane zarówno fabrycznie, jak i przez autoryzowane insty-
tucje kontrolne. Podczas długiej eksploatacji podzespoły 
elektryczne i mechaniczne ulegają procesowi zużycia i starze-
nia.

Obsługa klienta
Zgłaszając usterkę lub składając zamówienie, należy podać 
oznaczenie typu i numer urządzenia.
Dane te znajdują się na tabliczce znamionowej urządzenia. 
Na ostatniej stronie niniejszej instrukcji obsługi można zna-
leźć adresy najbliższych punktów serwisowych TASKI.

Wymiana lameli swingo 755B/855B

Wskazówka:
Podczas przechowywania urządzenia dy-
sza ssąca i jednostka narzędziowa powin-
ny być podniesione, a pokrywa zbiornika 
otwarta, aby możliwe było jego wysusze-
nie. 
W ten sposób można zapobiec powstawa-
niu pleśni i nieprzyjemnych zapachów.

Uwaga:
Nigdy nie przechowywać urządzenia z 
rozładowanymi akumulatorami. Doprowa-
dzi to do nieodwracalnego uszkodzenia 
akumulatorów.

Uwaga:
Należy używać wyłącznie oryginalnych 
części TASKI; w przeciwnym razie prawa 
do roszczeń z tytułu gwarancji i odpowie-
dzialności producenta nie zostaną 
uwzględnione!

Uwaga:
Aby zapobiec przypadkowemu aktywowa-
niu funkcji w urządzeniu, każdorazowo 
przed przystąpieniem do prac serwiso-
wych należy:
wyłączyć urządzenie;
wyciągnąć kluczyk ze stacyjki.

Objaśnienie oznaczeń:
◊ = każdorazowo po zakończeniu czyszczenia, 
◊◊ = co tydzień, ◊◊◊ = co miesiąc, ⊗ = lampka serwisowa

Czynność: ◊ ◊◊ ◊◊
◊ ⊗

St
ro

na

ładowanie akumulatorów ● 299

uzupełnianie wody destylowanej (aku-
mulatory mokre); należy przestrzegać 
instrukcji producenta akumulatorów!

● 299

Opróżnianie i czyszczenie zbiorników 
na brudną i na czystą wodę ● 304

czyszczenie wszystkich części zazna-
czonych na żółto ●

czyszczenie narzędzi ● 304

czyszczenie dyszy ssącej, kontrola zu-
życia i ewentualnie wymiana lameli ● 303

wytarcie urządzenia wilgotną szmatką ● 304

czyszczenie, kontrola stanu i ewentual-
nie wymiana uszczelki pokrywy zbiorni-
ka

●

serwis/konserwacja wykonywana 
przez pracowników serwisu technicz-
nego Diversey

●

• Aby zapewnić bezpieczeństwo eks-
ploatacji oraz gotowość do pracy, w 
przypadku świecenia wskaźnika ser-
wisowego (ustawienie fabryczne 450 
roboczogodzin) lub co najmniej raz w 
roku należy przeprowadzić serwiso-
wanie.

Wskazówka:
W przypadku nadzwyczajnego obciążenia 
oraz/lub niewystarczającej konserwacji 
konieczne jest skrócenie tych okresów.

• Odkręcić chwyty gwiazdkowe (1), wyjąć korpus lameli (2) z 
korpusu dyszy i następnie wyjąć lamele (3).

• Teraz można obrócić lub wymienić lamele.
• Korpus lameli (2) z powrotem włożyć do korpusu dyszy i 

przykręcić chwyty gwiazdkowe (1).

3

1

2
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Wymiana lameli swingo 955B/1255B
Lamele w promieniu wewnętrznym

Lamele w promieniu zewnętrznym

• Czysty korpus dyszy ze skierowanymi do dołu rolkami od-
rzucającymi położyć na stabilnym podłożu (stole, podłodze 
itp.) (detal I1).

• Poluzować śrubę (nie odkręcać jej do końca) pośrodku 2-
częściowej szyny naprężającej na tyle, aby można było 
zdjąć szynę (detal I2).

• Wyczyścić korpus dyszy, lamele i szynę naprężającą pod 
bieżącą wodą, używając szczotki.

• Zamocować „zregenerowane” lub nowe lamele na korpu-
sie dyszy.

• Założyć prawidłowo szynę naprężającą na lamelach (detal 
I3).

• Naprężyć szynę naprężającą (detal I2).

• Czysty korpus dyszy ze skierowanymi do dołu rolkami od-
rzucającymi położyć na stabilnym podłożu (stole, podłodze 
itp.) (detal A1).

• Poluzować śruby (nie odkręcać ich do końca) z lewej i pra-
wej strony 3-częściowej szyny naprężającej na tyle, aby 
można było zdjąć szynę (detal A2).

• Wyczyścić korpus dyszy, lamele i szynę naprężającą pod 
bieżącą wodą, używając szczotki.

• Zamocować „zregenerowane” lub nowe lamele na korpu-
sie dyszy.

• Założyć prawidłowo szynę naprężającą na lamelach (detal 
A3).

• Naprężyć szynę naprężającą (detal A2).

I

I2

I1

I1
I3

X
X<

Y

Y

A
A2

A2

A1

A1

A3

X
X<

Y

Y
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PL
Usterki

Usterka Możliwa przyczyna Usuwanie usterki Strona

Nie da się włączyć urządzenia bez 
funkcji

Urządzenie jest wyłączone
• Przekręcić kluczyk

297

Wtyczka podłączeniowa akumulato-
rów nie jest wetknięta

• Podłączyć wtyczkę podłączeniową 
akumulatorów do urządzenia 297

Uszkodzony główny bezpiecznik
• Sprawdzić/Wymienić bezpiecznik

• Skontaktować się z serwisem
Uaktywniony immobilizer lub błąd w 
układzie sterowania

• Operator stoi na pedale

Rozładowany akumulator lub uszko-
dzona ładowarka

• Naładować akumulator

• Skontaktować się z serwisem
300

Uszkodzone akumulatory • Skontaktować się z serwisem

Nie można wyłączyć agregatu jed-
nostki narzędziowej lub agregatu 
ssącego

Błąd w elektronice lub na pulpicie ob-
sługi

• Zatrzymać pracę urządzenia za 
pomocą wyłącznika awaryjnego

• Skontaktować się z serwisem
296

Szczotka nie rotuje

Wyłączony napęd szczotki • Nacisnąć włącznik szczotki 297
Uszkodzony główny bezpiecznik • Wymienić bezpiecznik

Napęd pracuje, narzędzie stoi
• Zerwany pasek napędowy

• Skontaktować się z serwisem

Niska moc ssaniaMokre podłoże-
Brudna woda nie jest 
zasysana

Wyłączony agregat ssący • Nacisnąć włącznik agregatu ssą-
cego 297

Odłączony wąż ssawny • Podłączyć wąż ssawny 301

Dysza ssąca nie przylega do podło-
ża

• Sprawdzić funkcjonowanie zawie-
szenia dyszy ssącej

301

Zużyte lamele
• Wymienić lamele

305

Zatkany wąż lub dysza (np. kawałki 
drewna, resztki tkanin)

• Usunąć ciała obce

Zatkany filtr ssący • Usunąć ciała obce 297

Wskaźnik agregatu ssącego świeci 
się, ale agregat nie działa

• Sprawdzić i w razie potrzeby wy-
mienić bezpiecznik

• Bezpiecznik w porządku, skontak-
tować się z partnerem serwiso-
wym

301

Agregat ssący wyłącza się
Zapełniony zbiornik na brudną wodę

• Opróżnić zbiornik

• Sprawdzić wskaźnik naładowania 
akumulatora

• Sprawdzić bezpieczniki

303

Zanieczyszczony zbiornik na brudną 
wodę

• Sprawdzić i w razie potrzeby wy-
czyścić 304

Niewystarczająca ilość roztworu 
czyszczącego

Brak roztworu czyszczącego w 
zbiorniku

• Sprawdzić poziom roztworu w 
zbiorniku 303

Nieodpowiednia ilość roztworu 
czyszczącego

• Dostosować zasilanie roztworem 
za pomocą przycisków +/- 297

Nie naciśnięto włącznika zasilania 
roztworem czyszczącym

• Nacisnąć włącznik zasilania roz-
tworem czyszczącym 297
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Dane techniczne

Akcesoria

Urządzenie 755B 855B 955B 1255B

Szerokość robocza 43 50 55 cm

Szerokość dyszy ssącej 69 80 cm

Wymiary (D × S × W) 116×48×120 122×53×120 118×58×117 142×58×117 cm

Maksymalna waga urządzenia gotowego 
do pracy

160 179 260 kg

Napięcie znamionowe 24 V DC

Moc znamionowa, nominalna 900 1000 W

Zbiornik na czystą wodę, nominalny ±5% 40 60 l

Wartości określone według 
IEC 60335-2-72

755B 855B 955B 1255B

Ciężar urządzenia wraz z akumulatorami 
(podczas transportowania)

120 139 200 kg

Poziom ciśnienia akustycznego LpA 68 68 64 61 dB(A)

Niepewność KpA 2.5 dB(A)

Wartość przyspieszenia drgań łącznie < 2,5 m/s²

Niepewność K 0,25 m/s²

Osłona przeciwbryzgowa IPX3

Klasa ochrony III

Nr Artykuł 755B 855B 955B 1255B

7510829 Tarcza prowadząca 43 cm 1x

8504750 Szczotka do szorowania 43 cm 1x

8504780 Szczotka do szorowania ścierna 43 cm 1x

8504800 Szczotka szorująca do betonu płukanego 43 cm 1x

7510830 Tarcza prowadząca 50 cm 1x

8504770 Szczotka do szorowania 50 cm 1x

8505130 Szczotka do szorowania ścierna nylon 50 cm 1x

8505120 Szczotka szorująca do betonu płukanego 50 cm 1x

7510634 Tarcza prowadząca 28 cm 2x 2x

7510631 Szczotka do szorowania 28 cm 2x 2x

7510632 Szczotka szorująca do betonu płukanego 28 cm 2x 2x

7510633 Szczotka do szorowania ścierna 28 cm 2x 2x

8502830 Wąż napełniający z uniwersalnym złączem wodnym x x x x

7517125 IntelliDose kit x x x x

IntelliTrail x x x x

Zestaw akumulatorów mokrych x x x x

Różne typy padów x x x x
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PL
Transport

Utylizacja

Akumulatory

Wymiary urządzenia
Wymiary podano w centymetrach!

swingo 755B

swingo 855B

Uwaga:
Urządzenie to można podnieść tylko za 
pomocą środków pomocniczych (np. pod-
nośnik, rampa najazdowa itp.)!

Uwaga:
Na czas transportu należy wyciągnąć z 
gniazda wtyk podłączeniowy akumulatora.

Wskazówka:
Urządzenie należy transportować w pozy-
cji stojącej.

Wskazówka:
Podczas transportu urządzenie należy od-
powiednio przymocować pasami i zabez-
pieczyć.

Wskazówka:
Po wycofaniu z eksploatacji urządzenie i 
jego wyposażenie należy zutylizować 
zgodnie ze stosownymi procedurami i 
obowiązującymi przepisami. Klienci mogą 
uzyskać stosowną pomoc w serwisach Di-
versey.

Uwaga:
Należy wyjąć akumulatory z urządzenia 
przed oddaniem go do utylizacji przez spe-
cjalistyczną firmę.
Zużyte akumulatory należy poddać utyli-
zacji zgodnie z dyrektywą UE 2006/66/WE 
lub odpowiednimi przepisami krajowymi; 
zgodnie z przepisami o ochronie środowi-
ska.

12
0
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69 48
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0
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69 53
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